
1. Kiegészítő a Igneus, Serenis, Calidus 
szaunák összeszereléséhez

1.� A tetőt rögzítsük a mellékelt csavarokkal (4x25mm) az oldalpanelekhez. Ellenkező esetben az 
ajtót nem tudjuk megfelelően beállítani. (mert az üvegajtó a súlya miatt elhúzza az oldalüveget 
és megemeli a tetőt) A szaunát vízszintes felületre helyezzük vagy állítsuk vízszintbe.

2. A páramérőt rögzítsük a megfelelő csavarral az oldalfalon. 

   

3. A padhomlokot az alábbi módon rögzítsük, ezzel növelve az ülőrács stabilitását.
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1. Instructions supplémentaires pour le mon-
tage des saunas Igneus, Serenis, Calidus

1. �Fixez le toit aux panneaux latéraux à l’aide des vis fournies (4 x 25 mm). Dans le cas contraire, 
la porte ne pourrait pas être réglée correctement, puisque le poids de la porte vitrée pousse 
la vitre latérale et soulève le toit. Posez le sauna sur une surface horizontale ou installez-le en 
position horizontale.

2. Fixez l’hygromètre sur la paroi latérale avec la vis appropriée. 

   

3. Fixez l’avant comme suit, pour augmenter la stabilité de la grille du siège.
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1. Ergänzung für die Montage der Saunen 
Igneus, Serenis, Calidus

1.� Das Dach soll mit den beigelegten Schrauben (4x25 mm) an die Seitenpaneele befestigt 
werden. Sonst kann man die Tür nicht passend einstellen (denn die Glastür wird wegen des 
Gewichts die seitlichen Glaswände wegziehen und das Dach heben). Die Sauna sollte auf einer 
waagrechten Fläche platziert oder waagrecht eingestellt werden

2. Den Feuchtigkeitsmesser mit den passenden Schrauben an der Seitenwand befestigen.

   

3. �Die Eckleiste sollte wie folgt befestigt werden, dadurch kann die Stabilität der Latten-Sitzfläche 
erhöht werden.
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1. Additional instructions for assembling Ig-
neus, Serenis, Calidus saunas

1.� Secure the roof with the supplied screws (4x25mm) to the side panels. Otherwise, the door 
cannot be properly adjusted. (Since the weight of the glass door pulls away the side glass and 
raises the roof.) Place the sauna on a horizontal surface or set it in a horizontal position

2. Fix the humidity meter with the appropriate screw on the side wall.

   

3. Fix the front as follows, increasing the stability of the seat grid.
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